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Poprawka 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Wniosek dotyczący rozporządzenia
-

Wniosek o odrzucenie

; Parlament Europejski odrzuca wniosek 
Komisji

Or. en

Uzasadnienie

Sama Komisja przyznała, że proponowany podatek od transakcji finansowych zaszkodzi 
wzrostowi gospodarczemu w Europie. Po pięciu latach uporczywych i poważnych trudności 
gospodarczych w całej Unii trzeba zrobić wszystko w celu ożywienia gospodarki. Również
wszystkie propozycje prowadzące do dalszego pogorszenia sytuacji muszą zostać uchylone i 
dlatego też niniejsza dyrektywa powinna zostać odrzucona.

Poprawka 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący rozporządzenia
-

Wniosek o odrzucenie

Parlament Europejski odrzuca wniosek 
Komisji

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzenie podatku od transakcji finansowych jest niewskazane. Wątpliwe jest, czy będzie 
on przeciwdziałał zachowaniom zakłócającym funkcjonowanie rynku. PTF będzie szkodził 
działalności gospodarczej, ponieważ zwiększa koszt kapitału i zachęca do oszustw 
podatkowych. Nałożenie PTF na obrót udziałowymi i dłużnymi papierami wartościowymi 
zwiększy koszt kapitału, ponieważ ich posiadacze będą żądać wyższej stopy zwrotu w celu 
rekompensaty podatku. Wyższy koszt kapitału oznacza zmniejszenie inwestycji i tym samym 
spowolnienie wzrostu gospodarczego. Zamiast podatku Komisja powinna przedstawić inne 
rozwiązania.
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Poprawka 23
Auke Zijlstra

Projekt rezolucji ustawodawczej
Ustęp 1

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka

1. zatwierdza po poprawkach wniosek 
Komisji;

1. Parlament Europejski przypomina, że 
zgodnie z art. 326 ust. 1 TFUE, 
wzmocniona współpraca podejmowana 
jest w poszanowaniu Traktatów i prawa 
Unii. Ze względu na to, że wniosek 
narusza art. 327 TFUE, zgodnie z którym 
kompetencje i prawa państw 
członkowskich, które nie uczestniczą we 
wzmocnionej współpracy muszą być 
przestrzegane przez państwa w niej 
uczestniczące, Parlament wzywa Komisję 
Europejską, aby wycofała swój wniosek i 
na nowo przeprowadziła ocenę skutków 
wprowadzenia podatku od transakcji 
finansowych w celu należytego 
uwzględnienia jego skutków prawnych i 
gospodarczych;

Or. en

Poprawka 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Projekt rezolucji ustawodawczej
Ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka

(1a) wzywa Komisję do wykazania, w 
formie kompleksowej analizy skutków 
oraz oceny korzyści i kosztów, że 
wzmocniona współpraca w jakiejkolwiek 
dziedzinie nie doprowadzi do 
nieprzestrzegania kompetencji, praw i 
obowiązków państw członkowskich w niej 
nieuczestniczących;
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Or. en

Poprawka 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Projekt rezolucji ustawodawczej
Ustęp 1 b (nowy)

Projekt rezolucji ustawodawczej Poprawka

(1b) wzywa Komisję do przeanalizowania i 
zaproponowania wprowadzenia 
ogólnoeuropejskiego podatku VAT od 
usług finansowych lub podatku od 
działalności finansowej;

Or. en

Poprawka 26
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów oraz wygenerować dodatkowe 
dochody dla budżetów ogólnych lub
konkretnych celów politycznych.

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów oraz wygenerować dodatkowe 
dochody dla budżetów ogólnych, ochrony 
światowych dóbr publicznych, takich jak 
lasy, klimat lub oceany, współpracy z 
krajami południowymi lub konkretnych 
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celów politycznych dotyczących w 
szczególności konwersji ekologicznej.

Or. fr

Poprawka 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów oraz wygenerować dodatkowe 
dochody dla budżetów ogólnych lub 
konkretnych celów politycznych.

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów, zmniejszyć poziom spekulacji
oraz wygenerować dodatkowe dochody dla 
budżetów ogólnych, między innymi jako 
wkład w konsolidację fiskalną, lub 
konkretnych celów politycznych. W 
związku z tym wprowadzenie podatku od 
transakcji finansowych wskazuje na 
pozytywne możliwości dystrybucji i 
kierowania, odpowiednio uzupełniając
istniejące inicjatywy reform 
ustawodawczych. 

Or. en

Poprawka 28
Roberta Angelilli
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów oraz wygenerować dodatkowe 
dochody dla budżetów ogólnych lub 
konkretnych celów politycznych.

(1) W 2011 r. Komisja odnotowała toczącą 
się na wszystkich szczeblach debatę 
dotyczącą dodatkowego opodatkowania 
sektora finansowego. Debata ta wynika z 
chęci zapewnienia, aby sektor finansowy 
uczestniczył w sprawiedliwy i znaczący 
sposób w ponoszeniu kosztów kryzysu 
oraz aby w przyszłości opodatkowanie tego 
sektora było sprawiedliwe względem 
innych sektorów, a także, aby zniechęcić 
do podejmowania nadmiernie 
ryzykownych działań przez instytucje 
finansowe, uzupełnić środki regulacyjne 
mające na celu uniknięcie przyszłych 
kryzysów oraz wygenerować dodatkowe 
dochody dla budżetów ogólnych lub 
konkretnych celów politycznych, przede 
wszystkim w celu pobudzenia wzrostu i 
zatrudnienia, w szczególności 
zatrudnienia młodych.

Or. it

Poprawka 29
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Zgodnie z konkluzjami Rady 
Europejskiej z dnia 8 lutego 2013 r. w 
sprawie kolejnych wieloletnich ram 
finansowych na lata 2014–2020 część 
dochodów z PTF powinna być 
przekazywana do budżetu Unii jako 
rzeczywiste zasoby własne. Dochody z 
PTF jako zasoby własne powinny zostać w 
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całości lub w części dodane do wkładów 
poszczególnych państw członkowskich, a 
uzyskane w ten sposób nowe środki 
finansowe należy przeznaczyć na 
inwestycje europejskie.

Or. fr

Poprawka 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Przed wprowadzeniem PTF Komisja 
dowiedzie, że wzmocniona współpraca nie 
będzie podważać rynku wewnętrznego lub 
spójności gospodarczej, społecznej i 
terytorialnej. Komisja dowiedzie także, że 
wzmocniona współpraca nie stanowi 
przeszkody ani nie powoduje 
dyskryminacji w handlu między 
państwami członkowskimi, ani nie 
prowadzi do zakłócenia konkurencji 
między nimi. Komisja przedstawi nową 
szczegółową analizę i ocenę skutków 
przyjęcia wniosku w sprawie wspólnego 
podatku od transakcji finansowych 
zarówno w odniesieniu do państw 
uczestniczących, państw 
nieuczestniczących, jak i całego
jednolitego rynku.

Or. en

Poprawka 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Dochody z podatku od transakcji 
finansowych powinny być przydzielone do 
budżetu Unii Europejskiej jako 
rzeczywiste zasoby własne. Nie powinno to 
prowadzić do zmniejszenia składek 
poszczególnych państw członkowskich do 
unijnego budżetu. 

Or. en

Poprawka 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1b) Należy podkreślić, że po wdrożeniu 
dyrektywy dotyczącej wzmocnionej 
współpracy interesy nieuczestniczących 
państw członkowskich powinny być brane 
pod uwagę, ponieważ wprowadzenie tego 
podatku będzie miało wpływ na cały 
jednolity rynek. Wprowadzenie podatku o 
węższej podstawie opodatkowania
ograniczyłoby jego negatywne skutki.

Or. en

Poprawka 33
Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1c) Dochody z podatku od transakcji 
finansowych nie powinny być 
wykorzystywane jako zasoby własne UE, 
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ponieważ nie wszystkie państwa 
członkowskie biorą udział we 
wzmocnionej współpracy. Przydzielenie 
dochodów uzyskanych z podatku od 
transakcji finansowych do unijnego 
budżetu jako rzeczywistych zasobów
własnych sugerowałoby, że 
nieuczestniczące państwa członkowskie i 
państwa trzecie składałyby się na część 
składki członkowskiej uczestniczących 
państw członkowskich. Takie podejście 
nie jest właściwe.

Or. en

Uzasadnienie

Sprawa odprowadzania dochodów z podatku do Unii zamiast do państw członkowskich jest 
fundamentalną kwestią tej polityki. Zmiany w sposobie finansowania Unii nie mogą być 
wprowadzane tylnymi drzwiami za pomocą dyrektywy, która dotyczy tylko niektórych państw
członkowskich. Potencjalne kwestie traktatowe powinny być odpowiednio przedyskutowane 
przez wszystkie państwa członkowskie. Ponadto w zapisach dotyczących proponowanego 
podatku od transakcji finansowych sugeruje się, że strony w państwach nieuczestniczących 
lub państwach trzecich w określonych okolicznościach podlegałyby podatkowi od transakcji 
finansowych.

Poprawka 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Z uwagi na różnice zakresu między 
wstępnym wnioskiem Komisji w sprawie 
wspólnego podatku od transakcji 
finansowych a obowiązującymi krajowymi 
systemami podatków od transakcji 
finansowych, tej wzmocnionej współpracy 
w dziedzinie podatku od transakcji 
finansowych nie można uznać za 
sprzyjającą realizacji celów Unii, ochronie 
jej interesów oraz wzmacnianiu procesu 
jej integracji w rozumieniu art. 20 TUE.
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Or. en

Poprawka 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Zrealizowanie celów podatku od 
transakcji finansowych będzie faktycznie 
możliwe, jeśli zostanie wprowadzany na 
szczeblu globalnym. Dlatego też 
wzmocniona współpraca 11 państw 
członkowskich jest tylko pierwszym 
krokiem w kierunku podatku od 
transakcji finansowych obowiązującego 
na szczeblu całej Unii, a ostatecznie na 
szczeblu globalnym. Unia będzie stale 
popierać wprowadzenie podatku od 
transakcji finansowych na całym świecie i 
będzie nalegać na wprowadzenie tej 
kwestii do porządku obrad grupy G-20. 

Or. en

Uzasadnienie

Parlament Europejski w swoim stanowisku z dnia 23 maja 2012 r. i swojej rezolucji z dnia 
12 grudnia 2012 r. stwierdza, że PTF faktycznie przyczyni się do osiągnięcia swoich celów, 
jeśli zostanie wprowadzony na szczeblu globalnym. Dlatego Unia musi zabiegać, aby kwestia 
ta została przedyskutowana i rozstrzygnięta przez grupę G-20.

Poprawka 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
 w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Inicjatywa jedenastu państw 
członkowskich dotycząca wprowadzenia 
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podatku od transakcji finansowych w 
ramach wzmocnionej współpracy jest 
pierwszym krokiem w kierunku 
zapewnienia skoordynowanego podejścia 
na szczeblu unijnym, a w końcu na 
szczeblu globalnym.

Or. en

Poprawka 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2b) Aspekty eksterytorialne wzmocnionej 
współpracy nie zostały w pełni 
uwzględnione w stopniu wystarczającym 
do zapewnienia, że będzie się ona 
odbywała w poszanowaniu praw, 
kompetencji i obowiązków państw 
członkowskich w niej nieuczestniczących. 
Dlatego Komisja ściśle monitoruje 
wdrażanie PTF przyjętego w ramach 
wzmocnionej współpracy, uwzględniając 
art. 326 i 327 Traktatu i składa Radzie 
oraz Parlamentowi roczne sprawozdania 
na temat jakichkolwiek szkodliwych 
skutków wywołanych przez tę współpracę 
w odniesieniu do tych przepisów.

Or. en

Poprawka 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) W świetle znacznego postępu 
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regulacji dotyczących europejskiego 
rynku finansowego (co znajduje
odzwierciedlenie na przykład w bardziej 
rygorystycznych przepisach dyrektywy 
CRD-IV/CRR lub PTF) uczestniczące 
państwa członkowskie, które wprowadziły 
podatek bankowy powinny, biorąc pod 
uwagę niedawny kryzys finansowy,
ponownie przeanalizować konieczność 
wprowadzenia tego rodzaju podatków i ich 
zgodność z zasadami i celami 
ustawodawstwa Unii i jednolitego rynku.

Or. en

Poprawka 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Jakakolwiek harmonizacja podatków 
od transakcji finansowych w 
uczestniczących państwach członkowskich 
nie może prowadzić do opodatkowania 
eksterytorialnego naruszającego 
potencjalną podstawę opodatkowania
innych nieuczestniczących państw UE.

Or. en

Uzasadnienie

Opodatkowanie eksterytorialne – konsekwencje podatkowe rozciągające się poza granice 
państw wdrażających podatek. Jest to forma agresywnej konkurencji podatkowej, która 
uważana jest zwykle za niepożądaną i szkodliwą. Państwa nie powinny naruszać praw 
podatkowych w innych państwach.

Poprawka 40
Jürgen Klute
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Zachęca się państwa członkowskie do 
wykorzystania dochodów z PTF w celu
łagodzenia skutków kryzysu finansowego 
spowodowanego przez uczestników 
rynków finansowych, szczególnie w takich
obszarach polityki jak: sprawy społeczne, 
edukacja, badania naukowe, zdrowie, 
zatrudnienie, kultura, środowisko i 
energia odnawialna. 

Or. en

Poprawka 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, a zwłaszcza uniknąć 
zaburzeń pomiędzy uczestniczącymi 
państwami członkowskimi, PTF powinien 
zostać nałożony na szeroko określoną 
grupę instytucji finansowych i transakcji i 
obowiązywać w odniesieniu do szerokiego 
spektrum instrumentów finansowych, 
w tym produktów strukturyzowanych, 
zarówno na rynkach regulowanych, jak 
i w obrocie pozagiełdowym, a także 
w odniesieniu do zawierania wszystkich 
umów dotyczących instrumentów 
pochodnych i do istotnych zmian 
odnośnych operacji.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Poszerzenie zakresu PTF stanowi poprzez podniesienie kosztów finansowania inwestycji i 
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wywiązywania się ze zobowiązań z tytułu świadczeń emerytalnych zagrożenie dla 
konkurencyjności wielu firm, jak również powoduje zwiększenie kosztów przeprowadzania 
operacji dewizowych w handlu transgranicznym. Skutki będą szczególnie poważne m.in. dla 
firm europejskich znajdujących się poza strefą euro. Zwiększenie kosztów zwykłych operacji 
biznesowych spowoduje ograniczenie handlu, inwestycji, zatrudnienia i rozwoju, które są w 
tej chwili bardzo potrzebne.

Poprawka 42
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, a zwłaszcza uniknąć 
zaburzeń pomiędzy uczestniczącymi 
państwami członkowskimi, PTF powinien 
zostać nałożony na szeroko określoną 
grupę instytucji finansowych i transakcji i 
obowiązywać w odniesieniu do szerokiego 
spektrum instrumentów finansowych, w 
tym produktów strukturyzowanych, 
zarówno na rynkach regulowanych, jak i w 
obrocie pozagiełdowym, a także w 
odniesieniu do zawierania wszystkich 
umów dotyczących instrumentów 
pochodnych i do istotnych zmian 
odnośnych operacji.

(4) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, a zwłaszcza uniknąć 
zaburzeń pomiędzy uczestniczącymi 
państwami członkowskimi, PTF powinien 
zostać nałożony na szeroko określoną 
grupę instytucji finansowych i transakcji i 
obowiązywać w odniesieniu do szerokiego 
spektrum instrumentów finansowych, w 
tym produktów strukturyzowanych, 
zarówno na rynkach regulowanych, jak i w 
obrocie pozagiełdowym, a także w 
odniesieniu do zawierania wszystkich 
umów dotyczących instrumentów 
pochodnych, w tym kontraktów na 
transakcje różnicowe i transakcji w 
walutach wymienialnych (tzw. currency 
spots) na rynku walutowym oraz do 
istotnych zmian odnośnych operacji.

Or. fr

Poprawka 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, a zwłaszcza uniknąć 
zaburzeń pomiędzy uczestniczącymi 
państwami członkowskimi, PTF powinien 
zostać nałożony na szeroko określoną 
grupę instytucji finansowych i transakcji i 
obowiązywać w odniesieniu do szerokiego 
spektrum instrumentów finansowych, 
w tym produktów strukturyzowanych, 
zarówno na rynkach regulowanych, jak 
i w obrocie pozagiełdowym, a także 
w odniesieniu do zawierania wszystkich 
umów dotyczących instrumentów 
pochodnych i do istotnych zmian 
odnośnych operacji.

(4) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, a zwłaszcza uniknąć 
zaburzeń pomiędzy uczestniczącymi 
państwami członkowskimi; oraz w celu 
zmniejszenia zakresu nielegalnego 
uchylanie się od płacenia podatku; 
relokacji ryzyka i arbitrażu regulacyjnego, 
PTF powinien zostać nałożony na szeroko 
określoną grupę instytucji finansowych i 
transakcji i obowiązywać w odniesieniu do 
szerokiego spektrum instrumentów 
finansowych, w tym produktów 
strukturyzowanych, zarówno na rynkach 
regulowanych, jak i w obrocie 
pozagiełdowym, a także w odniesieniu do 
zawierania wszystkich umów dotyczących 
instrumentów pochodnych i do istotnych 
zmian odnośnych operacji.

Or. en

Uzasadnienie

Pod względem ekonomicznym wątpliwości budzi wyłączenie kasowych transakcji walutowych 
ze względu na to, że dzienny obrót transakcjami w walucie obcej na rynku kasowym wynosił w 
2010 r. 1,5 tryliona USD. Stanowi to jedną trzecią dziennego obrotu wymiany walutowej 
wynoszącego 4 biliony USD. Rosnące znaczenie transakcji HFT, szczególnie na rynku 
gotówkowym, jest jedną z przyczyn zwiększenia się obrotów transakcji od początku kryzysu.

Poprawka 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) Podatek od transakcji finansowych 
powinien być pobierany tylko od 
transakcji finansowych na rynkach w 
pełni płynnych w celu uniknięcia 
dramatycznych zaburzeń rynkowych i 
wyrządzania szkód na już i tak słabych 
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rynkach. Transakcje dokonywane na 
rachunek innej osoby, bądź też wykonane 
w ramach działalności animatora rynku 
należy wyłączyć z zakresu PTF, podobnie 
jak zabezpieczanie ryzyka wynikającego z 
animacji rynku. Bez tych zwolnień 
podatek ten miałby znaczący szkodliwy
wpływ na płynność rynków finansowych 
oraz negatywne skutki dla kosztów
finansowania gospodarki realnej.

Or. en

Poprawka 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Transakcje dotyczące długu 
publicznego państw członkowskich nie 
powinny być włączone w zakres tego 
podatku

Or. en

Poprawka 46
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) We wszelkich negocjacjach PTF 
powinien być brany pod uwagę jako 
warunek lub opcja wsparcia finansowego, 
o jakie wnioskuje państwo członkowskie 
będące w trudnej sytuacji.

Or. fr
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Poprawka 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

 Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Z wyjątkiem zawierania lub istotnej 
zmiany umów dotyczących instrumentów 
pochodnych, z zakresu PTF należy 
wyłączyć transakcje na rynku pierwotnym 
i transakcje istotne dla obywateli 
i przedsiębiorstw, takie jak zawieranie 
umów ubezpieczeniowych, kredyty 
hipoteczne, kredyty konsumpcyjne lub 
usługi płatnicze, tak aby nie ograniczać 
możliwości pozyskiwania kapitału przez 
spółki i rządy, a także uniknąć wpływu na 
gospodarstwa domowe.

(8) Z wyjątkiem zawierania lub istotnej 
zmiany umów dotyczących instrumentów 
pochodnych, z zakresu PTF należy 
wyłączyć transakcje na rynku pierwotnym 
i transakcje istotne dla obywateli 
i przedsiębiorstw, takie jak zawieranie 
umów ubezpieczeniowych, kredyty 
hipoteczne, kredyty konsumpcyjne lub 
usługi płatnicze, tak aby nie ograniczać 
możliwości pozyskiwania kapitału przez 
spółki i rządy, a także uniknąć 
negatywnego wpływu na gospodarstwa 
domowe oraz na gospodarkę realną.

Or. en

Poprawka 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) W dalszym ciągu w pełni obowiązują 
przepisy dyrektywy 2008/7/WE Rady 
z dnia 12 lutego 2008 r. dotyczącej 
podatków pośrednich od gromadzenia 
kapitału. Artykuł 5 ust. 1 lit. e) i ust. 2 tej 
dyrektywy mają zastosowanie do kwestii 
objętych niniejszą dyrektywą i, z 
zastrzeżeniem art. 6 ust. 1 lit. a) tej 
dyrektywy, zakazują nakładania 
jakiegokolwiek podatku na transakcje, o 
których mowa w jej przepisach. 

(9) W dalszym ciągu w pełni obowiązują 
przepisy dyrektywy 2008/7/WE Rady 
z dnia 12 lutego 2008 r. dotyczącej 
podatków pośrednich od gromadzenia 
kapitału. Artykuł 5 ust. 1 lit. e) i ust. 2 tej 
dyrektywy mają zastosowanie do kwestii 
objętych niniejszą dyrektywą i, z 
zastrzeżeniem art. 6 ust. 1 lit. a) tej 
dyrektywy, zakazują nakładania 
jakiegokolwiek podatku na transakcje, o 
których mowa w jej przepisach. 
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Transakcje, w odniesieniu do których 
dyrektywa 2008/7/WE zakazuje lub może 
zakazać nakładania podatków, nie powinny 
w związku z tym podlegać PTF. 
Niezależnie od zakresu, w jakim 
dyrektywa 2008/7/WE zakazuje 
opodatkowania emisji udziałów oraz 
jednostek przedsiębiorstw zbiorowego 
inwestowania, kwestie neutralności 
podatkowej wymagają, aby emisja była 
jednolicie traktowana przez wszystkie te 
przedsiębiorstwa. Umorzenie 
wyemitowanych w taki sposób udziałów i 
jednostek nie jest jednak transakcją 
charakterystyczną dla rynku pierwotnego 
i powinno w związku z tym być 
opodatkowane.

Transakcje, w odniesieniu do których 
dyrektywa 2008/7/WE zakazuje lub może 
zakazać nakładania podatków, nie powinny 
w związku z tym podlegać PTF. 
Niezależnie od zakresu, w jakim 
dyrektywa 2008/7/WE zakazuje 
opodatkowania emisji udziałów oraz 
jednostek przedsiębiorstw zbiorowego 
inwestowania, kwestie neutralności 
podatkowej wymagają, aby emisja i 
umorzenie były traktowane jednolicie
przez wszystkie te przedsiębiorstwa.

Or. en

Uzasadnienie

Umorzenie udziałów i jednostek przedsiębiorstw zbiorowego inwestowania powinno być 
traktowane na równi z ich emisją, ponieważ umorzenie powinno się odnosić do transakcji na 
rynku pierwotnym. 

Poprawka 49
Jean-Paul Gauzès

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9a) Parlament domaga się wyjaśnień od 
Komisji dotyczących wykluczenia z 
podstawy opodatkowania kasowych 
transakcji walutowych, podczas gdy 
podlegają jej walutowe instrumenty 
pochodne. Należy przygotować raport dla 
Parlamentu, uwzględniający szczegółową 
podstawę prawną, która pozwoliła Komisji 
na sporządzenie dwóch różnych analiz 
prawnych dla tych dwóch typów transakcji 
z uwzględnieniem swobodnego przepływu
kapitału oraz analizy ekonomicznej
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ewentualnego ich opodatkowania.

Or. fr

Poprawka 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Należy zharmonizować wymagalność 
i podstawę opodatkowania, aby unikać 
zaburzeń na rynku wewnętrznym.

(10) Wymagalność i podstawa 
opodatkowania nie powinny powodować
zaburzeń na rynku wewnętrznym.

Or. en

Poprawka 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11a) Uczestniczące państwa członkowskie 
powinny ustanowić mechanizm 
gwarantujący, że instytucje finansowe w 
nieuczestniczących państwach 
członkowskich oraz w państwach trzecich 
odpowiednio zrekompensują organom 
podatkowym uczestniczących państw
członkowskich poniesione przez nie koszty 
przy okazji gwarantowania i 
weryfikowania płatności należnych od 
zamorskich instytucji finansowych. 

Or. en

Poprawka 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13a) Państwa członkowskie powinny 
wprowadzić wyższe stawki opodatkowania
pozagiełdowych transakcji finansowych w 
celu umocnienia pozycji regulowanych 
rynków, a w szczególności ściśle 
uregulowanych, kontrolowanych i 
przejrzystych obrotów na giełdzie, w 
przeciwieństwie do nieregulowanego, 
mniej przejrzystego i podlegającego 
mniejszej kontroli obrotu poza rynkiem 
regulowanym. Umożliwi to przeniesienie 
transakcji z rynków o niskim stopniu 
kontroli lub całkowicie 
niekontrolowanych na rynki regulowane. 
Wyższe stawki nie powinny dotyczyć 
transakcji finansowych na instrumentach 
pochodnych będących przedmiotem 
obrotu poza rynkiem regulowanym, które 
przyczyniają się w sposób obiektywny do 
zmniejszenia ryzyka i w ten sposób służą 
gospodarce realnej. 

Or. en

Uzasadnienie

Parlament Europejski wyraził już swoje stanowisko w dniu 23 maja 2012 r., zgodnie z którym
obroty giełdowe powinny być wzmacniane w przeciwieństwie do nieregulowanego, mniej 
przejrzystego i podlegającego mniejszej kontroli obrotu poza rynkiem regulowanym. Dlatego 
pozagiełdowe transakcje finansowe powinny podlegać wyższym stawkom. Instrumenty 
pochodne będące przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym służące gospodarce realnej
nie powinny podlegać wyższym stawkom.

Poprawka 53
Jürgen Klute

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 13 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13a) Dane empiryczne, zebrane 
przykładowo przez UNCTAD, wskazały na 
problem rozległej spekulacji, szczególnie 
w odniesieniu do pochodnych 
instrumentów towarowych. W 
konsekwencji ceny żywności w niektórych 
częściach świata wzrosły drastycznie, 
uderzając szczególnie w najbardziej 
wrażliwie grupy społeczne. W związku z 
tym państwa członkowskie są 
upoważnione do nałożenia znacznie 
wyższych stawek na tego rodzaju 
działalność handlową związaną z 
umowami towarowymi, które wykraczają
poza zabezpieczanie ryzyka i potencjalnie 
mogą powodować zaburzenia lub 
niepożądane zmiany w procesie 
kształtowania cen towarów.

Or. en

Poprawka 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Ze względu na wysoką mobilność 
transakcji finansowych i aby pomóc 
w ograniczeniu potencjalnego unikania 
opodatkowania, PTF powinien być 
nakładany w oparciu o zasadę siedziby. 
Aby zminimalizować w jeszcze większym 
stopniu ryzyko delokalizacji transakcji, 
utrzymując równocześnie jedno 
odniesienie do „siedziby” celem 
ułatwienia stosowania, tę zasadę należy 
uzupełnić elementami zasady miejsca 
emisji. W związku z tym, w przypadku 
transakcji na niektórych instrumentach 
finansowych, uczestniczące osoby 

(15) Ze względu na wysoką mobilność 
transakcji finansowych i aby pomóc 
w ograniczeniu potencjalnego unikania 
opodatkowania, PTF powinien być 
nakładany w oparciu o zasadę siedziby.
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powinny być uznawane za posiadające 
siedzibę w uczestniczącym państwie 
członkowskim, w którym instrument został 
wyemitowany.

Or. en

Uzasadnienie

PTF proponowany w ramach mechanizmu wzmocnionej współpracy musi respektować
suwerenność nieuczestniczących państw członkowskich oraz krajów trzecich. Wobec tego 
wszystkie eksterytorialne elementy PTF muszą zostać usunięte. Transakcje zawierane poza 
terytorium uczestniczących państw członkowskich nie będą opodatkowane zgodnie z tą 
dyrektywą. Oznacza to usunięcie z wniosku zasady „miejsca prowadzenia działalności 
gospodarczej”.

Poprawka 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15a) PTF nie powinien być nakładany na 
strony transakcji, które nie znajdują się 
na terenie uczestniczącego państwa 
członkowskiego. Respektowana jest w ten 
sposób suwerenność jurysdykcji 
nieuczestniczących państw członkowskich
i państw trzecich. Podstawowa zasada 
opodatkowania na arenie 
międzynarodowej ogranicza prawo 
państwa do nakładania podatków w 
obszarze jego własnej jurysdykcji. Każde 
naruszenie tej fundamentalnej zasady 
może prowadzić do zastosowania 
niepożądanych środków zaradczych ze 
strony jurysdykcji, której to dotyczy. W 
związku z tym PTF powinien być 
nakładany wyłącznie na instytucje 
finansowe na terytorium uczestniczących 
państw członkowskich.

Or. en
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Uzasadnienie

Rozszerzony zasięg eksterytorialny oznacza, że koszty PTF będą miały wpływ na 
nieuczestniczące państwa członkowskie. Poprzez nieprzestrzeganie zwyczajowych 
zdroworozsądkowych reguł nakładania opodatkowania PTF zwiększa ryzyko kaskadowego 
nałożenia się oraz zwielokrotnienia podatków na arenie międzynarodowej, co może 
potencjalnie zaszkodzić międzynarodowej współpracy w zakresie opodatkowania. PTF 
zahamuje wolny przepływ handlu i kapitału, co stoi w zdecydowanej sprzeczności z celami 
jednolitego rynku.

Poprawka 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15a) Zasada siedziby nie powinna być 
uzupełniana przez „zasadę przeniesienia 
tytułu prawnego” w niniejszej dyrektywie.

Or. en

Uzasadnienie

W poprawkach sprawozdawcy wprowadzona została nowa koncepcja: „zasada przeniesienia 
tytułu prawnego”. Dodawanie przepisów, zgodnie z którymi transakcję rozumie się jako 
niewykonalną ze względu na brak pobranego podatku jest zbyt daleko idące. Ponadto jest to 
nieproporcjonalny środek, który będzie miał wpływ nie tylko na strony prowadzące 
działalność gospodarczą w uczestniczących państwach członkowskich. Może on wręcz 
spowodować, że transakcja między dwiema stronami z państw trzecich może zostać uznana za 
nieważną.

Poprawka 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Minimalne stawki opodatkowania 
powinny być ustalone na poziomie 
wystarczająco wysokim, aby osiągnąć cel 

skreślony
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harmonizacyjny wspólnego PTF. 
Jednocześnie stawki te muszą być 
wystarczająco niskie, aby zminimalizować 
ryzyko delokalizacji.

Or. en

Uzasadnienie

Poziom stosowanych stawek powinien być ujednolicony w celu uniknięcia zaburzeń we 
wspólnym systemie PTF w ramach wzmocnionej współpracy.

Poprawka 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Minimalne stawki opodatkowania 
powinny być ustalone na poziomie 
wystarczająco wysokim, aby osiągnąć cel 
harmonizacyjny wspólnego PTF. 
Jednocześnie stawki te muszą być 
wystarczająco niskie, aby zminimalizować 
ryzyko delokalizacji.

(16) Minimalne stawki opodatkowania 
powinny być ustalone na poziomie 
wystarczająco wysokim, aby osiągnąć cel 
harmonizacyjny wspólnego PTF. 
Jednocześnie stawki te muszą być 
wystarczająco niskie, aby zminimalizować 
ryzyko delokalizacji lub zwiększenia 
kosztów finansowania biznesu. Stawka 
opodatkowania nie powinna w żaden 
sposób powodować obniżenia wartości 
praw do świadczeń emerytalnych.

Or. en

Uzasadnienie

Poziom stawek powinien być ujednolicony w celu uniknięcia zaburzeń jednolitego rynku. 
Elastyczność w ustalaniu stawek jest zjawiskiem negatywnym. Brak harmonizacji PTF 
prowadzi do arbitrażu podatkowego i potencjalnego podwójnego opodatkowania lub braku 
opodatkowania. Uniemożliwia to realizację transakcji finansowych na tych samych 
warunkach i wpływa na dochody z podatku. Na sektor finansowy i nieruchomości nakłada się 
dodatkowe koszty dotyczące przestrzegania przepisów, wynikające z nadmiernie różniących 
się systemów podatkowych.
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Poprawka 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Uczestniczące państwa członkowskie 
powinny być zobowiązane do przyjęcia 
odpowiednich środków w celu 
zapobiegania oszustwom podatkowym i 
uchylaniu się od opodatkowania.

(19) Uczestniczące państwa członkowskie 
powinny być zobowiązane do przyjęcia 
odpowiednich środków w celu 
zapobiegania oszustwom podatkowym, 
nieuczciwemu unikaniu opodatkowania, 
na przykład przez podstawianie i 
uchylaniu się od opodatkowania.

Or. en

Poprawka 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) Komisja powinna powołać grupę 
roboczą ekspertów (Komitet ds. PTF) 
składającą się z przedstawicieli wszystkich 
państw członkowskich Unii Europejskiej, 
Komisji Europejskiej, EBC i EUNGiPW w 
celu oceny skutecznego wdrożenia 
niniejszej dyrektywy i skutków jednolitych 
rynków jako całości. Komitet ds. PTF 
powinien w pełni wykorzystywać, w 
stosownych przypadkach, prawo Unii w 
zakresie opodatkowania i regulacji usług 
finansowych oraz instrumentów
współpracy w kwestiach podatkowych
ustanowionych przez OECD i Radę 
Europy.

Or. en
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Uzasadnienie

Aby możliwa była ocena wpływu PTF na jednolity rynek, wszystkie państwa członkowskie 
powinny być reprezentowane w grupie eksperckiej.

Poprawka 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) Unikanie opodatkowania i 
uchylanie się od opodatkowania będzie 
częściowo uzależnione od zdolności 
państw członkowskich w zakresie
weryfikowania transakcji podlegających 
opodatkowaniu, realizowanych poza 
jurysdykcją PTF. Komisja powinna 
powołać grupę roboczą ekspertów 
(Komitet ds. PTF) składającą się z 
przedstawicieli uczestniczących państw 
członkowskich, Komisji Europejskiej, 
EBC i EUNGiPW w celu skutecznego 
wdrożenia niniejszej dyrektywy. Komisja 
ds. PTF powinna sprawować nadzór nad 
transakcjami finansowymi, tak aby 
wykrywać systemy unikania 
opodatkowania, proponować należyte 
środki przeciwdziałania i, jeśli to 
konieczne, koordynować ich wdrażanie na 
szczeblu krajowym. Komitet ds. PTF 
powinien w pełni wykorzystywać prawo 
Unii w zakresie opodatkowania i regulacji 
usług finansowych oraz instrumentów 
współpracy w kwestiach podatkowych 
ustanowionych przez organizacje 
międzynarodowe, w tym OECD i Radę 
Europy.

Or. en
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Poprawka 62
Daniël van der Stoep

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Aby zapobiegać unikaniu 
opodatkowania i nadużyciom za pomocą 
sztucznych systemów, należy przewidzieć 
ogólną zasadę dotyczącą zwalczania 
nadużyć. Należy dodać regułę specjalną 
opartą na tych samych zasadach w celu 
rozwiązania szczególnych problemów 
związanych z kwitami depozytowymi i 
podobnym papierami wartościowymi.

(20) Aby zapobiegać nadużyciom 
podatkowym za pomocą sztucznych 
systemów, należy przewidzieć ogólną 
zasadę dotyczącą zwalczania nadużyć. 
Należy dodać regułę specjalną opartą na 
tych samych zasadach w celu rozwiązania 
szczególnych problemów związanych z 
kwitami depozytowymi i podobnym 
papierami wartościowymi.

Or. nl

Poprawka 63
Daniël van der Stoep

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Aby zapobiegać unikaniu 
opodatkowania i nadużyciom za pomocą 
sztucznych systemów, należy przewidzieć
ogólną zasadę dotyczącą zwalczania 
nadużyć. Należy dodać regułę specjalną 
opartą na tych samych zasadach w celu 
rozwiązania szczególnych problemów 
związanych z kwitami depozytowymi i 
podobnym papierami wartościowymi.

(20) Aby zapobiegać unikaniu 
opodatkowania i nadużyciom za pomocą 
sztucznych systemów, może zostać
przewidziana ogólna zasada dotycząca
zwalczania nadużyć. Może zostać dodana 
reguła specjalna oparta na tych samych 
zasadach w celu rozwiązania szczególnych 
problemów związanych z kwitami 
depozytowymi i podobnym papierami 
wartościowymi.

Or. nl

Poprawka 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Aby umożliwić przyjęcie bardziej 
szczegółowych przepisów w niektórych 
technicznych dziedzinach, dotyczących 
zobowiązań rejestracyjnych, księgowych, 
sprawozdawczych oraz innych zobowiązań 
mających na celu zapewnienie efektywnej
zapłaty organom podatkowym należnego 
PTF oraz, w stosownych przypadkach, ich 
terminowe dostosowanie, należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
w odniesieniu do określenia niezbędnych 
w tym celu środków. Jest szczególnie 
istotne, aby Komisja przeprowadziła 
odpowiednie konsultacje w czasie prac 
przygotowawczych, w tym na poziomie 
eksperckim. Przygotowując i opracowując 
akty delegowane, Komisja powinna 
zapewnić terminowe i odpowiednie 
przekazanie właściwych dokumentów 
Radzie.

(21) Aby umożliwić przyjęcie bardziej 
szczegółowych przepisów w niektórych 
technicznych dziedzinach, dotyczących 
zobowiązań rejestracyjnych, księgowych, 
sprawozdawczych oraz innych zobowiązań 
mających na celu zapewnienie efektywnej 
zapłaty organom podatkowym należnego 
PTF oraz, w stosownych przypadkach, ich 
terminowe dostosowanie, należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
w odniesieniu do określenia niezbędnych 
w tym celu środków. Jest szczególnie 
istotne, aby Komisja przeprowadziła 
odpowiednie konsultacje w czasie prac 
przygotowawczych, w tym na poziomie 
eksperckim. Przygotowując i opracowując 
akty delegowane, Komisja powinna 
zapewnić jednoczesne, terminowe 
i odpowiednie przekazywanie właściwych 
dokumentów Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka przywraca Parlamentowi jego prerogatywy zgodnie z art. 290 TFUE i
standardowym motywem we wspólnym porozumieniu w sprawie aktów delegowanych.

Poprawka 65
Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22a) Dochody uzyskane z PTF są 
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przydzielane odpowiednim państwom 
członkowskim i nie należy wykorzystywać 
ich jako zasobów własnych Unii.

Or. en

Poprawka 66
Daniël van der Stoep

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Ponieważ cel niniejszej dyrektywy, 
czyli harmonizacja podstawowych cech 
PTF w uczestniczących państwach 
członkowskich na poziomie Unii, nie może 
zostać w wystarczającym stopniu 
zrealizowany przez te państwa 
członkowskie i w związku z tym – ze 
względu na konieczność poprawy 
właściwego funkcjonowania jednolitego 
rynku – można lepiej zrealizować go na 
poziomie unijnym, Unia może przyjąć 
środki zgodnie z zasadą pomocniczości 
określoną w art. 5 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Zgodnie z zasadą 
proporcjonalności, określoną w tym
artykule, niniejsza dyrektywa nie 
wykracza poza to, co jest konieczne do 
osiągnięcia tego celu,

(24) Ponieważ cel niniejszej dyrektywy, 
czyli harmonizacja podstawowych cech 
PTF w uczestniczących państwach 
członkowskich na poziomie Unii, może 
zostać w wystarczającym stopniu 
zrealizowany przez te państwa 
członkowskie i w związku z tym – ze 
względu na konieczność poprawy 
właściwego funkcjonowania jednolitego 
rynku – można lepiej zrealizować go nie na 
poziomie unijnym, państwa członkowskie 
mogą przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 
o Unii Europejskiej.

Or. nl

Poprawka 67
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) W celu zredukowania do minimum 
ryzyka delokalizacji w jurysdykcjach 
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państw trzecich i ustalenia równych zasad 
konkurencji, przedstawiciele Komisji i 
Rady powinni zaproponować wdrożenie 
na szczeblu światowym PTF w organach 
międzynarodowych (szczególnie G20 i 
G8).

Or. fr

Poprawka 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Nałożenie podatku od transakcji 
finansowych w znaczący sposób ograniczy 
płynność instrumentów finansowych 
objętych tym podatkiem i w ten sposób 
zwiększy koszty finansowania firm, 
funduszy emerytalnych, emitentów i 
innych podmiotów gospodarczych. Dla 
wielu państw członkowskich, które 
obecnie przeżywają trudności związane z 
finansowaniem ich działalności publicznej 
i obsługi długu publicznego, 
wprowadzenie podatku od transakcji 
finansowych byłoby jeszcze bardziej 
uciążliwe.

Or. en

Poprawka 69
Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Metoda pobierania PTF jest zgodna z 
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WTO i innymi międzynarodowymi 
porozumieniami, w tym dwustronnymi 
umowami inwestycyjnymi, SWH oraz nie 
narusza przyszłych i opracowywanych 
właśnie inwestycji UE i porozumień o 
wolnym handlu.

Or. en

Poprawka 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2b) Zgodnie z zasadą przedstawioną w 
art. 2 ust. 3 decyzji Rady z dnia 29 
września 2000 r. w sprawie systemu 
środków własnych Wspólnot Europejskich 
oraz dyrektywą w sprawie opodatkowania 
dochodów z oszczędności państwa 
członkowskie pobierające podatek w 
imieniu uczestniczącego państwa 
członkowskiego są uprawnione do 
zatrzymania 25 % dochodów z PTF ze 
względu na poniesione koszty. 

Or. en

Poprawka 71
Markus Ferber

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 - ustęp 1 - punkt 2 - litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) transfery pomiędzy podmiotami 
z grupy, dotyczące praw do dysponowania 
instrumentami finansowymi 
w charakterze właściciela, a także 
wszelkie operacje równoważne wiążące się 

skreślona
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z przekazaniem ryzyka związanego 
z instrumentem finansowym, 
w przypadkach nie podlegających lit. a);

Or. de

Uzasadnienie

Transakcje finansowe w ramach struktur sieciowych (transfery wewnątrz grupy) służą 
zarządzaniu płynnością i ryzykiem w bankach spółdzielczych i kasach oszczędności i 
przyczyniają się do ograniczenia lub wyrównania ryzyka płynności i ryzyka koncentracji 
między jednostką dominującą a jednostkami zależnymi. Ponieważ transakcje tego typu często 
odbywają się kilka razy dziennie, uwzględnianie ich w PTF stanowi duże obciążenie i 
negatywnie wpływa na tolerancję ryzyka przez struktury sieciowe.

Poprawka 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) transfery pomiędzy podmiotami 
z grupy, dotyczące praw do dysponowania 
instrumentami finansowymi 
w charakterze właściciela, a także 
wszelkie operacje równoważne wiążące się 
z przekazaniem ryzyka związanego 
z instrumentem finansowym, 
w przypadkach nie podlegających lit. a);

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Dla grup bankowych transakcje wewnątrz grup są niezbędne ze względu na współpracę 
między afiliowanymi oddziałami a centralą. Centrale są zobowiązane przez prawo krajowe do 
zapewniania codziennego wsparcia płynnościowego w ramach centralnego zarządzania 
płynnością wewnątrz grupy. Skutkiem wprowadzenia PTF byłoby wysokie obciążenie 
podatkiem kumulatywnym kosztem rzetelnego zarządzania płynnością. W tym kontekście
istotne jest, aby tego rodzaju transakcje nie były obciążone PTF.
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Poprawka 73
Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) transfery pomiędzy podmiotami 
z grupy, dotyczące praw do dysponowania 
instrumentami finansowymi 
w charakterze właściciela, a także 
wszelkie operacje równoważne wiążące się 
z przekazaniem ryzyka związanego 
z instrumentem finansowym, 
w przypadkach nie podlegających lit. a);

skreślona

Or. en

Poprawka 74
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zawarcie umów dotyczących 
instrumentów pochodnych przed 
kompensowaniem lub rozliczeniem;

c) zawarcie umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w tym 
kontraktów na transakcje różnicowe i 
transakcji w walutach wymienialnych 
(tzw. currency spots) na rynku walutowym
przed kompensowaniem lub rozliczeniem;

Or. fr

Poprawka 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zawarcie umów dotyczących 
instrumentów pochodnych przed 
kompensowaniem lub rozliczeniem;

c) zawarcie umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w tym 
kontraktów różnic kursowych oraz 
spekulacyjnych transakcji terminowych,
przed kompensowaniem lub rozliczeniem;

Or. en

Poprawka 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) umowy z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu, umowy z otrzymanym 
przyrzeczeniem odkupu, umowy 
udzielenia i zaciągnięcia pożyczek 
papierów wartościowych;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Umowy z otrzymanym i udzielonym przyrzeczeniem odkupu są uważane za tymczasowe środki 
zarządzania płynnością i jej zapewniania. Stanowią ważny mechanizm zapewniania 
bezpiecznego finansowania. Opodatkowanie PTF tych transakcji znacznie ograniczyłoby 
elastyczność zarządzania płynnością. Stworzyłby to także potężny bodziec zniechęcający 
uczestników rynku do korzystania z zabezpieczonego finansowania i zachęciłoby do większego 
polegania na niezabezpieczonych pożyczkach, zwiększając tym samym ryzyko kredytowe w 
systemie finansowym.

Poprawka 77
Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) umowy z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu, umowy z otrzymanym 
przyrzeczeniem odkupu, umowy 
udzielenia i zaciągnięcia pożyczek 
papierów wartościowych;

skreślona

Or. en

Poprawka 78
Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) umowy z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu, umowy z otrzymanym 
przyrzeczeniem odkupu, umowy udzielenia 
i zaciągnięcia pożyczek papierów 
wartościowych;

e) umowy z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu, umowy z otrzymanym 
przyrzeczeniem odkupu, umowy udzielenia 
i zaciągnięcia pożyczek papierów 
wartościowych, w tym zamówienia 
odwołane dokonane podczas 
przeprowadzania transakcji HFT;

Or. en

Poprawka 79
Jean-Paul Gauzès

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) „instrumenty finansowe” oznaczają 
instrumenty finansowe zdefiniowane w 
sekcji C załącznika I do dyrektywy 
2004/39/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady, a także produkty strukturyzowane;

3) „instrumenty finansowe” oznaczają 
instrumenty finansowe zdefiniowane w 
sekcji C załącznika I do dyrektywy 
2004/39/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady, a także produkty strukturyzowane i 
kasowe transakcje walutowe;
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Or. fr

Poprawka 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) „umowa z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu” i „umowa z otrzymanym 
przyrzeczeniem odkupu” oznaczają 
umowy zdefiniowane w art. 3 ust. 1 lit. m) 
dyrektywy 2006/49/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady;

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Umowy z otrzymanym i udzielonym przyrzeczeniem odkupu są uważane za tymczasowe środki 
zarządzania płynnością i jej zapewniania. Stanowią ważny mechanizm zapewniania 
bezpiecznego finansowania. Opodatkowanie PTF tych transakcji znacznie ograniczyłoby 
elastyczność zarządzania płynnością. Stworzyłby to także potężny bodziec zniechęcający 
uczestników rynku do korzystania z zabezpieczonego finansowania i zachęciłoby do większego 
polegania na niezabezpieczonych pożyczkach, zwiększając tym samym ryzyko kredytowe w 
systemie finansowym.

Poprawka 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) „animator rynku" oznacza animatora 
rynku w rozumieniu art. 4 dyrektywy 
[MiFID], osobę systematycznie działającą
z dala od rynków finansowych, 
wykazującą wolę prowadzenia na własny 
rachunek transakcji kupna i sprzedaży 
instrumentów finansowych, w oparciu o 
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kapitał własny;

Or. en

Poprawka 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b) „rynek na rzecz wzrostu MŚP” 
oznacza MTF, które zostały
zarejestrowane jako rynek na rzecz 
wzrostu MŚP zgodnie z art. 2 oraz zgodnie 
z art. 35 dyrektywy [MiFID];

Or. en

Poprawka 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7c) „małe i średnie przedsiębiorstwa” 
(MŚP) oznaczają przedsiębiorstwa, 
których średnia wartość giełdowa wynosi 
mniej niż 200 000 000 EUR zgodnie z art. 
4 ust. 12 rozporządzenia nr…/… 
.../...[MiFID];

Or. en

Poprawka 84
Astrid Lulling
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Projekt dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania w zbywalne papiery 
wartościowe (UCITS) zgodnie z definicją 
w art. 1 ust. 2 dyrektywy 2009/65/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady i spółkę 
zarządzającą zgodnie z definicją w art. 2 
ust. 1 lit. b) dyrektywy 2009/65/WE;

skreślona

Or. fr

Poprawka 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera e)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania w zbywalne papiery 
wartościowe (UCITS) zgodnie z definicją 
w art. 1 ust. 2 dyrektywy 2009/65/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady i spółkę 
zarządzającą zgodnie z definicją w art. 2 
ust. 1 lit. b) dyrektywy 2009/65/WE;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

UCITS, a więc także inwestorzy, nie będące przyczyną kryzysu powinny być wyłączone z 
zakresu (osobistego) zastosowania PTF. W związku z tym możliwe wprowadzenie PTF 
powinno dotyczyć tylko operacji podejmowanych na własny rachunek. 

Poprawka 86
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit pierwszy – punkt 8 – litera f
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady, osoby zarządzające 
inwestycjami takiego funduszu lub 
instytucji;

skreślona

Or. fi

Poprawka 87
Astrid Lulling

Projekt dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady, osoby zarządzające 
inwestycjami takiego funduszu lub 
instytucji;

skreślona

Or. fr

Poprawka 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 

skreślona
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Europejskiego i Rady, osoby zarządzające 
inwestycjami takiego funduszu lub 
instytucji;

Or. en

Poprawka 89
Corien Wortmann-Kool

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady, osoby zarządzające 
inwestycjami takiego funduszu lub 
instytucji;

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
działalności instytucji pracowniczych 
programów emerytalnych oraz nadzoru 
nad takimi instytucjami, osoby 
zarządzające inwestycjami takiego 
funduszu lub instytucji, a także podmioty 
utworzone w celu inwestowania środków 
takich funduszy lub instytucji działające 
tylko i wyłącznie w interesie takich 
funduszy lub instytucji, nie są uznawane 
za instytucje finansowe do celów 
niniejszej dyrektywy;

Or. en

Uzasadnienie

Tekst przyjętej rezolucji ustawodawczej Parlamentu Europejskiego z dnia 23 maja 2012 r. w 
sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Rady w sprawie wspólnego podatku od transakcji 
finansowych i zmieniającej dyrektywę 2008/7/WE (COM(2011)0594 – C7-0355/2011 –
2011/0261(CNS)),

Poprawka 90
Alfredo Pallone
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady, osoby zarządzające 
inwestycjami takiego funduszu lub 
instytucji;

f) fundusz emerytalny lub instytucję 
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
działalności instytucji pracowniczych 
programów emerytalnych oraz nadzoru 
nad takimi instytucjami oraz finansowane 
bądź częściowo finansowane towarzystwa 
emerytalno-rentowe podlegające pod 
rozporządzenie nr 883/2004/WE, osoby 
zarządzające inwestycjami takiego 
funduszu lub instytucji, a także podmioty 
utworzone w celu inwestowania środków 
takich funduszy lub instytucji działające 
tylko i wyłącznie w interesie takich 
funduszy lub instytucji, nie są uznawane 
za instytucje finansowe do celów 
niniejszej dyrektywy;

Or. en

Poprawka 91
Astrid Lulling

Projekt dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) alternatywny fundusz inwestycyjny 
(AFI) oraz zarządzającego alternatywnym 
funduszem inwestycyjnym (ZAFI) zgodnie 
z definicją w art. 4 dyrektywy 2011/61/UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

skreślona

Or. fr
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Poprawka 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) alternatywny fundusz inwestycyjny 
(AFI) oraz zarządzającego alternatywnym 
funduszem inwestycyjnym (ZAFI) zgodnie 
z definicją w art. 4 dyrektywy 2011/61/UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

g) alternatywny fundusz inwestycyjny 
(AFI) oraz zarządzającego alternatywnym 
funduszem inwestycyjnym (ZAFI) zgodnie 
z definicją w art. 4 dyrektywy 2011/61/UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady, za 
wyjątkiem sytuacji, gdy wpływ AFI jest 
zgodny z wymaganiami określonymi w art. 
51 ust. 3 dyrektywy nr 2009/65/WE;

Or. en

Uzasadnienie

Istnieje wiele alternatywnych funduszy inwestycyjnych, które zostały stworzone wyłącznie na 
potrzeby inwestorów indywidualnych (indywidualne AFI). Ich zasady inwestycyjne są 
podobne do tych, które obowiązują w przypadku ICITS. Oznacza to, że ogólne ryzyko 
związane z AFI odnoszące się do instrumentów pochodnych nie przekraczało całkowitej 
wartości netto jego portfela. Karanie AFI poprzez nałożenie PTF tylko ze względu na fakt, że
są umieszczane z funduszami zabezpieczającymi pod wspólną etykietą, byłoby
niewspółmierne.

Poprawka 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) wszelkie inne przedsiębiorstwo, 
instytucję, organ lub osobę prowadzące 
jedną lub więcej z wymienionych poniżej 
działalności, jeżeli średnia roczna wartość 
ich transakcji finansowych stanowi ponad 
pięćdziesiąt procent ich całkowitego 
średniego rocznego obrotu netto, o którym 
mowa w art. 28 dyrektywy Rady 
78/660/EWG:

skreślona
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(i) działania wymienione w pkt 1, 2, 3 i 6 
załącznika I do dyrektywy 2006/48/WE;
(ii) obrót dowolnymi instrumentami 
finansowymi na własny rachunek lub na 
rachunek klientów lub w ich imieniu;
(iii) nabywanie udziałów 
w przedsiębiorstwach;
(iv) udział w instrumentach finansowych 
lub ich emisja;
(v) świadczenie usług dotyczących działań 
wymienionych w ppkt (iv);

Or. en

Uzasadnienie

Art. 2 ust. 1 lit. 8 j) poszerza definicję instytucji finansowych i wprowadza niepewność, co do 
zakresu podatku. Ten przepis należy skreślić.

Poprawka 94
Jürgen Klute

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12 a) „nadmierna spekulacja” do celów 
niniejszej dyrektywy oznacza pozycje 
utrzymywane przez jakąkolwiek osobę, w 
tym grupę lub kategorię osób, które nie 
przyczyniają się do obiektywnego 
zmniejszenia ryzyka wynikającego 
bezpośrednio z prowadzonej przez tę osobę 
działalności handlowej związanej z 
towarem oraz w których kontrahent nie 
zmniejsza ryzyka związanego 
bezpośrednio z jego działalnością 
gospodarczą.

Or. en
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Poprawka 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12a) „dług publiczny” oznacza tytuły
dłużne zaciągnięte na jakimkolwiek 
poziomie administracji uczestniczącego 
państwa członkowskiego. 

Or. en

Poprawka 96
Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12a) „działalność animatora rynku” 
oznacza działalność firmy inwestycyjnej, 
instytucji kredytowej, jednostki państwa 
trzeciego lub firmy zgodnie z pkt. 1 art. 2 
dyrektywy nr 2004/39/WE, która dotyczy 
głównie instrumentów finansowych, 
niezależnie od tego, czy są one 
przedmiotem obrotu w systemie obrotu, 
czy też poza takim systemem, działając w 
dowolnej z poniższych sytuacji:
(i) wystawiając ostateczne kwotowania 
dotyczące jednocześnie kupna i sprzedaży, 
o porównywalnej wielkości i po 
konkurencyjnych cenach, w wyniku czego
jest stale i regularnie zapewniana 
płynność na rynku;
(ii) w ramach swojej zwykłej działalności, 
realizując zlecenia składane przez 
klientów lub zlecenia w odpowiedzi na 
zapotrzebowanie ze strony klientów 
dotyczące transakcji;
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(iii) zabezpieczając pozycje (w tym 
działalność związana z zaciąganiem 
pożyczek papierów wartościowych) 
wynikające z wypełnienia zadania z pkt (i) 
oraz (ii);

Or. en

Poprawka 97
Markus Ferber

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 - ustęp 3 - litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) przy obliczaniu wskazanych w tym 
punkcie rocznych średnich wartości 
transakcji finansowych nie są brane pod 
uwagę transakcje finansowe, które zostały 
określone w art. 10 ustęp 3 rozporządzenia 
(UE) nr 648/2012 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 4 lipca 
2012 r. w sprawie instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem 
obrotu poza rynkiem regulowanym, 
kontrahentów centralnych i repozytorium
transakcji, które obiektywnie przyczynia 
się do zmniejszenia ryzyka związanego
bezpośrednio z działalnością handlową 
lub zarządzaniem finansami danego 
przedsiębiorstwa, instytucji, 
zainteresowanego podmiotu lub osoby 
bądź grupy w rozumieniu wspomnianego 
rozporządzenia, do którego dana spółka, 
instytucja, podmiot lub osoba należą. 
Przepis ten znajduje zastosowanie 
niezależnie od tego, czy transakcje 
finansowe dotyczą instrumentów 
pochodnych w rozumieniu powyższego 
rozporządzenia.

Or. de
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Uzasadnienie

Wzorem EMIR transakcje finansowe, które są bezpośrednio związane z działalnością 
instytucji niefinansowej w celu ochrony przed ryzykiem, nie są uwzględniane przy obliczaniu 
wartości średniej.

Poprawka 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsza dyrektywa obowiązuje 
w odniesieniu do wszystkich transakcji
finansowych, pod warunkiem że 
przynajmniej jedna strona transakcji ma 
siedzibę na terytorium uczestniczącego 
państwa członkowskiego, i że instytucja 
finansowa mająca siedzibę na terytorium 
uczestniczącego państwa członkowskiego 
jest stroną transakcji, działającą na 
własny rachunek lub na rachunek innej 
osoby, lub też działającą w imieniu strony 
transakcji.

1. Niniejsza dyrektywa obowiązuje 
w odniesieniu do instytucji finansowych, 
zdefiniowanych w niniejszej dyrektywie, z 
siedzibą na terytorium uczestniczącego 
państwa członkowskiego, które realizują 
transakcje instrumentami dopuszczonymi 
do obrotu lub wykorzystywanymi na rynku 
regulowanym, MTF lub OTF, 
wyemitowane na 
terytorium uczestniczących państw 
członkowskich, i dla których istnieje 
płynny rynek, określone w rozporządzeniu 
[.../... MIFIR]. Niniejsza dyrektywa nie 
obowiązuje, gdy instytucje finansowe 
działają jako animatorzy rynku w 
odpowiedzi na życzenie klienta lub 
zabezpieczają ryzyko związane z tą 
działalnością.

Or. enUzasadnienie

Podatek od transakcji finansowych powinien być pobierany na rynkach o wystarczającym 
stopniu płynności w celu uniknięcia zaburzeń rynkowych. Transakcje dokonywane na 
rachunek innej osoby, bądź też wykonane w ramach działalności animatora rynku należy 
wyłączyć z zakresu PTF, podobnie jak zabezpieczanie ryzyka wynikającego z animacji rynku, 
co jest istotne dla ŚP. Bez tych zwolnień podatek ten miałby bardzo szkodliwy wpływ na 
płynność rynków finansowych oraz negatywne skutki dla kosztów finansowania gospodarki 
realnej.
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Poprawka 99
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsza dyrektywa obowiązuje w 
odniesieniu do wszystkich transakcji 
finansowych, pod warunkiem że 
przynajmniej jedna strona transakcji ma 
siedzibę na terytorium uczestniczącego 
państwa członkowskiego i że instytucja 
finansowa mająca siedzibę na terytorium 
uczestniczącego państwa członkowskiego 
jest stroną transakcji, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby, lub 
też działającą w imieniu strony transakcji.

1. Niniejsza dyrektywa obowiązuje w 
odniesieniu do wszystkich transakcji 
finansowych, pod warunkiem że 
przynajmniej jedna strona transakcji ma 
siedzibę na terytorium uczestniczącego 
państwa członkowskiego i że stronami 
transakcji są instytucje finansowe mające 
siedzibę na terytorium uczestniczącego 
państwa członkowskiego, działające na 
własny rachunek lub na rachunek innej 
osoby, lub też działające w imieniu stron 
transakcji.

Or. fi

Poprawka 100
Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W przypadku PTF zakrojonego na 
szerszą skalę będzie on obowiązywał na 
innych terytoriach na wspólnych 
zasadach.

Or. en

Poprawka 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Podatek wprowadzony tą dyrektywą 
nie może być pobierany od jednostek 
prowadzących działalność gospodarczą 
poza terytorium uczestniczących państw 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 102
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) funduszy emerytalnych;

Or. fi

Poprawka 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i
Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) rynku na rzecz wzrostu MŚP;

Or. en

Poprawka 104
Corien Wortmann-Kool

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) funduszy emerytalnych lub instytucji
pracowniczych programów emerytalnych 
zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
działalności instytucji pracowniczych 
programów emerytalnych oraz nadzoru 
nad takimi instytucjami, osoby 
zarządzające inwestycjami takiego 
funduszu lub instytucji, a także 
podmiotów utworzonych w celu 
inwestowania środków takich funduszy 
lub instytucji działających tylko i 
wyłącznie w interesie takich funduszy lub 
instytucji;

Or. en

Poprawka 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) małych i średnich przedsiębiorstw;

Or. en

Poprawka 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) funduszy emerytalnych lub instytucji
pracowniczych programów emerytalnych 
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zgodnie z definicją w art. 6 lit. a) 
dyrektywy 2003/41/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady36, osób
zarządzających inwestycjami takiego 
funduszu lub instytucji;

Or. en

Poprawka 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) przedsiębiorstwa zbiorowego 
inwestowania w zbywalne papiery 
wartościowe (UCITS) zgodnie z definicją 
w art. 1 ust. 2 dyrektywy 2009/65/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady35 
i spółki zarządzającej zgodnie z definicją 
w art. 2 ust. 1 lit. b) dyrektywy 
2009/65/WE;

Or. en

Poprawka 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ce) oddziału lub jednostki zależnej
instytucji prowadzącej działalność 
gospodarczą w uczestniczącym państwie 
członkowskim stosownie do lit. c) art. 4 
ust. 1, ale działającej w nieuczestniczącym 
państwie członkowskim, w którym nie 
obraca instrumentami wyemitowanymi w 
uczestniczącym państwie członkowskim;
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Or. en

Poprawka 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – punkt c f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cf) instytucji finansowych działających
jako animatorzy rynku lub podejmujących
transakcje związane z tą działalnością, w 
tym zabezpieczanie ryzyka wynikającego z 
tej działalności;

Or. en

Uzasadnienie

Transakcje animatorów rynku stanowią ważne ogniwo łączące na rynku stronę kupującą ze 
stroną sprzedającą. W ten sposób zapewniają płynność na rynku wtórnym i nie mogą być 
ograniczani ewentualnymi opłatami wynikającymi z PTF. W przeciwnym razie na ryzyko 
zostanie narażone także odpowiednie finansowanie gospodarki realnej.

.

Poprawka 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c g) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cg) funduszy venture capital lub funduszy
na rzecz przedsiębiorczości społecznej,
działających na mocy europejskiego 
paszportu jak zostało to zdefiniowane w 
art. 3 rozporządzenia(UE) nr 345/2013 w 
sprawie europejskich funduszy venture 
capital oraz w art. 3 rozporządzenia (UE) 
nr 346/2013 w sprawie europejskich 
funduszy na rzecz przedsiębiorczości 
społecznej;



AM\931179PL.doc 53/82 PE507.999v01-00

PL

Or. en

Poprawka 111
Markus Ferber

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 - ustęp 4 - litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transferów wewnątrzgrupowych
między członkami sieci banków lub 
przedsiębiorstw w grupie, dotyczących
instrumentów finansowych, które są ich 
własnością oraz wszystkich procesów
równoważnych, w tym przeniesienia
ryzyka związanego z instrumentem 
finansowym;

Or. de

Uzasadnienie

Transakcje finansowe w ramach struktur sieciowych (transfery wewnątrz grupy) służą 
zarządzaniu płynnością i ryzykiem w bankach spółdzielczych i kasach oszczędności i 
przyczyniają się do ograniczenia lub wyrównania ryzyka płynności i ryzyka koncentracji 
między jednostką dominującą a jednostkami zależnymi. Ponieważ transakcje tego typu często 
odbywają się kilka razy dziennie, uwzględnianie ich w FTT stanowi duże obciążenie i 
negatywnie wpływa na tolerancję struktur sieciowych na ryzyko.

Poprawka 112
Othmar Karas

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transakcji dotyczących praw do 
dysponowania instrumentami 
finansowymi w charakterze właściciela, a 
także wszelkich operacji równoważnych
wiążących się z przekazaniem ryzyka 
związanego z instrumentem finansowym 
między podmiotami z grupy lub sieciami
zdecentralizowanych banków, gdy 
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transakcje te przeprowadzane są w celu 
spełnienia wymogu prawnego lub 
ostrożnościowego, który został 
ustanowiony przez prawo krajowe lub 
unijne;

Or. en

Uzasadnienie

Transakcje wewnątrz grupy często służą zarządzaniu płynnością w ramach grupy lub sieci. W 
sytuacji, gdy tego rodzaju transakcje przeprowadza się w celu spełnienia wymogów prawnych 
lub ostrożnościowych (takich jak nowe zasady ustanowione przez CRD IV/CRR) nie powinny 
one podlegać dodatkowemu opodatkowaniu.

Poprawka 113
Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transakcji między podmiotami z grupy, 
dotyczącymi praw do dysponowania 
instrumentami finansowymi 
w charakterze właściciela, a także 
wszelkich operacji równoważnych
wiążących się z przekazaniem ryzyka 
związanego z instrumentem finansowym, 
w przypadkach nie podlegających lit. a);

Or. en

Uzasadnienie

Przepis ten szkodzi grupom finansowym mającym stałe miejsca prowadzenia działalności w 
różnych państwach członkowskich UE, a faworyzuje te podzielone na oddziały, które, (wraz z 
odpowiednimi transakcjami) mogą być z łatwością przeniesione na nieeuropejskie rynki 
finansowe, aby uniknąć podatku. Ponadto transakcje między grupami podmiotów są z reguły 
przeprowadzane w celach związanych z działalnością samych podmiotów i z natury raczej nie 
mają charakteru spekulacyjnego.
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Poprawka 114
Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transakcji dokonywanych przez 
fundusze inwestycyjne i emerytalne 
ustanowione w ramach prywatnych 
systemów emerytalnych;

Or. en

Poprawka 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) instrumentów wyemitowanych w 
nieuczestniczących państwach 
członkowskich;

Or. en

Uzasadnienie

W celu spełnienia wymagań wzmocnionej współpracy wniosek nie może mieć wpływu na 
nieuczestniczące państwa członkowskie Można to osiągnąć poprzez wyłączenie instrumentów 
wyemitowanych przez nieuczestniczące państwa członkowskie.

Poprawka 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transakcji związanych z długiem 
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publicznym;

Or. en

Poprawka 117
Roberta Angelilli

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) transakcji z udziałem obligacji 
rządowych;

Or. it

Poprawka 118
Othmar Karas

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) transakcji przeprowadzanych w 
ramach działalności animatora rynku 
zdefiniowanych w art. 2, par. 1 lit. k) 
rozporządzenia nr 236/2012;

Or. en

Uzasadnienie

Animacja rynku odgrywa istotną rolę w zabezpieczaniu płynności i tym samym 
funkcjonowania rynków wtórnych, szczególnie na mniejszych lub lokalnych giełdach 
Działalność animatora rynku powinna być wyłączona z zakresu PTF, tak jak w przypadku 
krajowych PTF we Włoszech i Francji, co zgadza się z celem wzmocnienia rynków 
regulowanych w stosunku do nieregulowanych 

Poprawka 119
Alfredo Pallone
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) transakcji w związku z umowami z 
otrzymanym przyrzeczeniem odkupu, 
umowami z udzielonym przyrzeczeniem 
odkupu, umowami udzielenia i 
zaciągnięcia pożyczek papierów 
wartościowych;

Or. en

Uzasadnienie

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Poprawka 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g b) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) transakcji wewnątrz grupy między 
jednostkami grup skonsolidowanych i 
jednostkami sieci zdecentralizowanych 
banków pod warunkiem, że w ich 
posiadaniu znajdują się stosowne 
instrumenty finansowe oraz podobnych
typów transakcji obejmujących transfer 
ryzyka związanego z instrumentami 
finansowymi;

Or. en
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Uzasadnienie

Dla grup bankowych przekazania wewnątrz grup są niezbędne ze względu na współpracę 
między afiliowanymi oddziałami a centralą. Centrale są zobowiązane przez prawo krajowe do 
zapewniania codziennego wsparcia płynnościowego w ramach centralnego zarządzania 
płynnością wewnątrz grupy. Skutkiem wprowadzenia PTF byłoby wysokie obciążenie 
podatkiem kumulatywnym kosztem rzetelnego zarządzania płynnością. W tym kontekście 
istotne jest, aby tego rodzaju przekazania nie były obciążone PTF.

Poprawka 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) transakcji produktów finansowych 
wyemitowanych przez MŚP;

Or. en

Poprawka 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gc) umów z otrzymanym przyrzeczeniem 
odkupu, umów z udzielonym 
przyrzeczeniem odkupu, umów udzielenia 
i zaciągnięcia pożyczek papierów 
wartościowych;

Or. en

Uzasadnienie

Umowy z otrzymanym i udzielonym przyrzeczeniem odkupu są uważane za tymczasowe środki 
zarządzania płynnością i finansowaniem oraz zapewniania ich. Opodatkowanie PTF tych 
transakcji znacznie ograniczyłoby elastyczność zarządzania płynnością i zapewnianie jej, jak 
również zmniejszyłoby możliwości instytucji finansowych do skutecznego samodzielnego 
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finansowania. Stąd też te negatywne skutki należy wyeliminować.

Poprawka 123
Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gc) transakcji wchodzących w zakres 
działalności animatora rynku;

Or. en

Uzasadnienie

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.

Poprawka 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gd) walut i derywatów procentowych
określonych w MiFID, załącznik I, sekcja 
C;

Or. en

Uzasadnienie

Dla małych państw członkowskich poza strefą euro ważne jest, aby waluta i transakcje na 
derywatach procentowych zostały wyłączone, aby nie podnosić kosztów obsługi ich długu 
państwowego. 
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Poprawka 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ge) transakcji na rynku pierwotnym, o 
których mowa w art. 5 lit. c) 
rozporządzenia (WE) nr 1287/2006, w tym 
gwarantowania emisji instrumentów 
finansowych i ich późniejszej alokacji w 
ramach ich emisji oraz emisji i umorzenia
udziałów i jednostek przedsiębiorstw 
zbiorowego inwestowania w zbywalne 
papiery wartościowe (UCITS) zgodnie z 
definicją w art. 1 ust. 2 dyrektywy 
2009/65/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady22 oraz alternatywnych funduszy 
inwestycyjnych (AFI) zgodnie z definicją 
w art. 4 ust. 1 lit. a) dyrektywy 
2011/61/UE Parlamentu i Rady; 

Or. en

Uzasadnienie

Umorzenie udziałów i jednostek przedsiębiorstw zbiorowego inwestowania powinno być 
traktowane na równi z ich emisją, ponieważ umorzenie powinno się odnosić do transakcji na 
rynku pierwotnym. 

Poprawka 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gf) transakcji związanych z działalnością 
animatora rynku;

Or. en
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Uzasadnienie

Transakcje animatorów rynku stanowią ważne ogniwo łączące na rynku stronę kupującą ze 
stroną sprzedającą. W ten sposób zapewniają płynność na rynku wtórnym i nie mogą być 
ograniczani ewentualnymi opłatami wynikającymi z PTF. W przeciwnym razie na ryzyko 
zostanie narażone także odpowiednie finansowanie gospodarki realnej.

Poprawka 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g g (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gg) obligacji i transakcji na 
instrumentach finansowych związanych z 
zabezpieczaniem lub działalnością 
animatora rynku na rynku obligacji;

Or. en

Poprawka 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera g h (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gh) transakcji pochodnych w działalności 
animatorów rynku, związanych z 
zabezpieczeniem lub przyczyniających się 
w sposób obiektywnie mierzalny do 
zmniejszenia ryzyka bezpośrednio 
związanego z działalnością gospodarczą 
lub działalnością w zakresie zarządzania 
aktywami i pasywami określonymi 
zgodnie z rozporządzeniem [.../... EMIR].

Or. en
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Uzasadnienie

Niespekulacyjne transakcje pochodne związane z działalnością komercyjną nie powinny być 
włączane. Te instrumenty pochodne mają znaczenie dla gospodarki realnej. Opodatkowanie 
instrumentów pochodnych może mieć negatywna skutki dla zwiększenia się kredytów 
hipotecznych nimi zabezpieczonych.

Poprawka 129
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) jest ona stroną, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby 
lub działającą w imieniu strony 
transakcji, w ramach transakcji 
finansowej z inną instytucją finansową 
mającą siedzibę w tym państwie 
członkowskim zgodnie z lit. a), b), c), d) 
lub e), lub z inną stroną mającą siedzibę 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, która nie jest instytucją 
finansową;

skreślona

Or. fi

Poprawka 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) jest ona stroną, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby 
lub działającą w imieniu strony 
transakcji, w ramach transakcji 
finansowej z inną instytucją finansową 
mającą siedzibę w tym państwie 
członkowskim zgodnie z lit. a), b), c), d) 

skreślona
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lub e), lub z inną stroną mającą siedzibę 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, która nie jest instytucją 
finansową;

Or. en

Uzasadnienie

PTF proponowany w ramach mechanizmu wzmocnionej współpracy musi respektować
suwerenność nieuczestniczących państw członkowskich oraz krajów trzecich. Wobec tego 
wszystkie eksterytorialne elementy PTF muszą zostać usunięte. PTF powinien być 
ograniczony do stron transakcji prowadzących działalność gospodarczą na terytorium państw 
członkowskich. Podmioty prowadzące działalność gospodarczą w innych miejscu, na obszarze 
nieuczestniczącego państwa członkowskiego lub państwa trzeciego nie są uznawane za 
prowadzące działalność gospodarczą na obszarze państwa członkowskiego. 

Poprawka 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) jest ona stroną, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby 
lub działającą w imieniu strony 
transakcji, w ramach transakcji 
finansowej na produkcie 
strukturyzowanym lub jednym z 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w sekcji C załącznika I do 
dyrektywy 2004/39/WE, wyemitowanych 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, z wyjątkiem 
instrumentów, o których mowa w pkt 4-10 
tej sekcji, niepodlegających obrotowi na 
zorganizowanej platformie.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Zasada miejsca emisji jest niezgodna z zasadą nieopodatkowywania stron prowadzących 
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działalność gospodarczą poza terytorium państw członkowskich i dlatego powinna być 
skreślona. 

Poprawka 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera g)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) jest ona stroną, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby lub 
działającą w imieniu strony transakcji, w 
ramach transakcji finansowej na produkcie 
strukturyzowanym lub jednym z 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w sekcji C załącznika I do 
dyrektywy 2004/39/WE, wyemitowanych 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, z wyjątkiem 
instrumentów, o których mowa w pkt 4-10 
tej sekcji, niepodlegających obrotowi na 
zorganizowanej platformie.

g) jest ona stroną, działającą na własny 
rachunek lub na rachunek innej osoby lub 
działającą w imieniu strony transakcji, w 
ramach transakcji finansowej na produkcie 
strukturyzowanym lub jednym z 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w sekcji C załącznika I do 
dyrektywy 2004/39/WE, wyemitowanych 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego.

Or. en

Uzasadnienie

Te propozycje mają na celu zapewnienie, aby zasada miejsca emisji dotyczyła wszystkich 
instrumentów pochodnych, w tym tych wymienionych w punktach 4-10 sekcji C załącznika I 
dyrektywy nr 2004/39/WE.

Poprawka 133
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) jest ona stroną transakcji finansowej 
na produkcie strukturyzowanym lub 
jednym z instrumentów finansowych, o 
których mowa w sekcji C załącznika I do 

skreślona
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dyrektywy 2004/39/WE, wyemitowanych 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, z wyjątkiem 
instrumentów, o których mowa w pkt 4-10 
tej sekcji, niepodlegających obrotowi na 
zorganizowanej platformie.

Or. fi

Poprawka 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) jest ona stroną transakcji finansowej 
na produkcie strukturyzowanym lub 
jednym z instrumentów finansowych, o 
których mowa w sekcji C załącznika I do 
dyrektywy 2004/39/WE, wyemitowanych 
na terytorium tego państwa 
członkowskiego, z wyjątkiem 
instrumentów, o których mowa w pkt 4-10 
tej sekcji, niepodlegających obrotowi na 
zorganizowanej platformie.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

PTF proponowany w ramach mechanizmu wzmocnionej współpracy musi respektować
suwerenność nieuczestniczących państw członkowskich oraz krajów trzecich. Nie jest 
właściwe rozszerzanie zakresu transakcji o jurysdykcje, w których druga strona umowy nie 
prowadzi działalności gospodarczej poprzez uznanie, że ją tam prowadzi. 

Poprawka 135
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Nie naruszając przepisów ust. 1 i 2, 
instytucji finansowej lub osoby niebędącej 
instytucją finansową nie uznaje się za 
posiadającą siedzibę w rozumieniu tych 
ustępów, jeżeli osoba zobowiązana do 
zapłaty PTF udowodni brak powiązania 
pomiędzy ekonomicznym charakterem 
transakcji a terytorium któregokolwiek 
uczestniczącego państwa członkowskiego.

skreślony

Or. fi

Poprawka 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku transakcji finansowych, o 
których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 2 lit. c) 
oraz, w przypadku umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w art. 2 ust. 1 
pkt 2 lit. a), b) i d), podstawę 
opodatkowania dla celów PTF stanowi 
wartość nominalna wymieniona w 
umowie dotyczącej instrumentów 
pochodnych w momencie transakcji 
finansowej.

W przypadku transakcji finansowych, o 
których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 2 lit. c) 
oraz, w przypadku umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w art. 2 ust. 1 
pkt 2 lit. a), b) i d), podstawę 
opodatkowania dla celów PTF stanowi 
wartość ekonomiczna wymieniona w 
umowie dotyczącej instrumentów 
pochodnych w momencie transakcji 
finansowej.

Or. en

Poprawka 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – akapit pierwszy
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku transakcji finansowych, o 
których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 2 lit. c) 
oraz, w przypadku umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w art. 2 ust. 1 
pkt 2 lit. a), b) i d), podstawę 
opodatkowania dla celów PTF stanowi 
wartość nominalna wymieniona w 
umowie dotyczącej instrumentów 
pochodnych w momencie transakcji 
finansowej.

W przypadku transakcji finansowych, o 
których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 2 lit. c) 
oraz, w przypadku umów dotyczących 
instrumentów pochodnych, w art. 2 ust. 1 
pkt 2 lit. a), b) i d), podstawę 
opodatkowania dla celów PTF stanowi 
wartość ekonomiczna wymieniona w 
umowie dotyczącej instrumentów 
pochodnych w momencie transakcji 
finansowej.

Or. en

Poprawka 138
Marisa Matias

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Stawki ustalają poszczególne uczestniczące 
państwa członkowskie jako procent 
podstawy opodatkowania.

Stawki ustalają poszczególne uczestniczące 
państwa członkowskie jako procent 
podstawy opodatkowania i nie są one 
niższe niż 0,1%.

Or. en

Poprawka 139
Marisa Matias

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Stawki te nie są niższe niż: skreślony
a) 0,1 % w przypadku transakcji 
finansowych, o których mowa w art. 6;
b) 0,01% w przypadku transakcji 



PE507.999v01-00 68/82 AM\931179PL.doc

PL

finansowych, o których mowa w art. 7.

Or. en

Poprawka 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Stawki te nie są niższe niż: Stawki te wynoszą:

Or. en

Uzasadnienie

Poziom stosowanych stawek powinien być ujednolicony w celu uniknięcia zaburzeń we 
wspólnym systemie PTF w ramach wzmocnionej współpracy.

Poprawka 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Stawki te nie są niższe niż: Stawki te wynoszą:

Or. en

Poprawka 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 0,1 % w przypadku transakcji a) 0,01% w przypadku transakcji 
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finansowych, o których mowa w art. 6; finansowych, o których mowa w art. 6;

Or. en

Uzasadnienie

W obecnym kształcie proponowane stawki podatku byłoby wyższe niż marże funkcjonujące na 
wielu rynkach i zyski z wielu innych. W związku z tym proponuje się niższą stawkę. Przy 
proponowanym poziomie podatku koszty handlowe zostaną podwojone, co uderzy w 
zapewnienie funduszy dla gospodarki realnej.

Poprawka 143
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Projekt dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 0,01 % w przypadku transakcji 
finansowych, o których mowa w art. 7.

b) 0,1 % w przypadku transakcji 
finansowych, o których mowa w art. 7.

Or. fr

Poprawka 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 0,01 % w przypadku transakcji 
finansowych, o których mowa w art. 7.

b) 0,001 % w przypadku transakcji 
finansowych, o których mowa w art. 7.

Or. en

Uzasadnienie

W obecnym kształcie proponowane stawki podatku byłoby wyższe niż marże funkcjonujące na 
wielu rynkach i zyski z wielu innych. W związku z tym proponuje się niższą stawkę. Przy 
proponowanym poziomie podatku koszty handlowe zostaną podwojone, co uderzy w 
zapewnienie funduszy dla gospodarki realnej.
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Poprawka 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit drugi – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) 0,02 % w przypadku instrumentów 
pochodnych będących przedmiotem 
obrotu poza rynkiem regulowanym.

Or. en

Poprawka 146
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Projekt dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. 0,1 % w przypadku transakcji 
anulowanych, jeśli średnia jednodniowa 
takich anulacji przekracza 15 razy liczbę 
transakcji wykonanych.

Or. fr

Uzasadnienie

W celu nadania ram High Frequency Trading.

Poprawka 147
Jean-Paul Besset
w imieniu grupy VERTS/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Nie naruszając ust. 3, uczestniczące 
państwa członkowskie muszą zastosować 
wyższą stopę oprocentowania dla 
transakcji finansowych realizowanych 
poza rynkiem regulowanym 
wymienionych w art. 6 i 7.

Or. fr

Poprawka 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Nie naruszając przepisów ust. 3, 
uczestniczące państwa członkowskie 
stosują w odniesieniu do pozagiełdowych 
transakcji finansowych, o których mowa 
w art. 6 i 7, wyższe stawki niż te określone 
w ust. 2. Tym wyższym stawkom nie 
podlegają transakcje finansowe związane 
z pozagiełdowymi instrumentami 
pochodnymi, które przyczyniają się w 
sposób obiektywnie mierzalny do 
zmniejszenia ryzyka, zgodnie z art. 10 
rozporządzenia nr 149/2013.

Or. en

Uzasadnienie

Mając na celu wzmocnienie regulowanych systemów obrotu w przeciwieństwie do 
pozagiełdowych transakcji finansowych, w odniesieniu do tych ostatnich powinny mieć 
zastosowanie wyższe stawki. Uzupełniłoby to unijne wysiłki zmierzające do skierowania 
przepływów handlowych w kierunku regulowanych, monitorowanych i bardziej przejrzystych 
rynków, sformułowane w stanowisku PE (z dnia 23 maja 2012 r.). Ze względu na to, że 
pozagiełdowe instrumenty pochodne wykorzystywane jako transakcje zapobiegawcze dla 
gospodarki realnej przyczyniają się do ograniczenia ryzyka, nie powinny podlegać wyższej 
stawce. 
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Poprawka 149
Jürgen Klute

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Nie naruszając przepisów ust. 2 i 3
państwa członkowskie stosują w 
odniesieniu do transakcji, które zgodnie z 
art. 2 mogą być określone jako 
nadmiernie spekulacyjne, stawki 
przynajmniej dziesięciokrotnie wyższe. 

Or. en

Poprawka 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) jest ona stroną transakcji, działającą na 
własny rachunek lub na rachunek innej 
osoby;

a) jest ona stroną transakcji, działającą na 
własny rachunek;

Or. en

Uzasadnienie

Transakcje na rachunek innej osoby nie zostają objęte ewentualnym podatkiem od transakcji 
finansowych. W przeciwnym razie zagrożone będzie istnienie produktów finansowych, takich 
jak fundusze inwestycyjne, datki na cele dobroczynne, wspólne fundusze emerytalne czy inne, 
które są zarządzane w imieniu drobnych inwestorów. 

Poprawka 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit pierwszy – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) działa ona w imieniu strony transakcji; skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Transakcje na rachunek innej osoby nie zostają objęte ewentualnym podatkiem od transakcji 
finansowych,. W przeciwnym razie zagrożone będzie istnienie produktów finansowych, takich 
jak fundusze inwestycyjne, datki na cele dobroczynne, wspólne fundusze emerytalne czy inne, 
które są zarządzane w imieniu drobnych inwestorów.

Poprawka 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy podatek należny nie 
zostaje uiszczony w terminie określonym 
w art. 11 ust. 5, każda strona transakcji, w 
tym osoby inne niż instytucje finansowe, 
jest solidarnie odpowiedzialna za zapłatę 
podatku należnego od instytucji 
finansowej z tytułu takiej transakcji.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

W art. 10 ust. 3 stwierdza się, że każda strona transakcji jest zobowiązana zapłacić podatek 
niezapłacony zgodnie z tą dyrektywą. Taki przepis nie jest możliwy do zaakceptowania; strony 
mogą często nawet nie być świadome faktu, że druga strona jest zobowiązana do płacenia 
PTF.

Poprawka 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uczestniczące państwa członkowskie 
określają zobowiązania rejestracyjne, 
księgowe, sprawozdawcze i inne 
zobowiązania mające na celu zapewnienie 
efektywnej zapłaty należnego PTF 
organom podatkowym.

1. Uczestniczące państwa członkowskie 
określają zobowiązania rejestracyjne, 
księgowe i sprawozdawcze mające na celu 
zapewnienie efektywnej zapłaty należnego 
PTF organom podatkowym.

Or. en

Poprawka 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zgodnie z art. 16 Komisja może przyjąć 
akty delegowane określające środki, które 
mają podjąć uczestniczące państwa 
członkowskie zgodnie z ust. 1.

2. Zgodnie z art. 16 Komisja może przyjąć 
akty delegowane określające środki, które 
to środki, zgodnie ze stosownym wtórnym 
ustawodawstwem Unii Europejskiej, mają 
podjąć uczestniczące państwa 
członkowskie zgodnie z ust. 1.

Or. en

Poprawka 155
Marisa Matias

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 5 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może przyjąć akty wykonawcze 
wprowadzające jednolite metody poboru 
należnego PTF. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 18 ust. 
2.

Komisja może przyjąć akty wykonawcze 
wprowadzające jednolite metody poboru 
należnego PTF i zapobieganie oszustwom 
podatkowych i uchylaniu się od 
opodatkowania. Państwa członkowskie 
mogą przyjąć dodatkowe środki. Te akty 
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wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 18 ust. 2.

Or. en

Poprawka 156
Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Obciążenie administracyjne nałożone 
na organy podatkowe w wyniku 
wprowadzenia PTF powinno być 
ograniczone do minimum. W tym 
kontekście Komisja Europejska zachęca 
do współpracy między krajowymi 
organami podatkowymi.

Or. en

Poprawka 157
Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Należy przeprowadzić dogłębną 
analizę, aby zbadać koszty 
administracyjne dla państw federalnych, 
regionów i gmin.

Or. en

Poprawka 158
Sharon Bowles
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Państwa członkowskie co roku
publicznie ujawniają Komisji i 
Eurostatowi wolumen transakcji od 
których pobrano wpływy, według rodzajów 
instytucji.

Or. en

Poprawka 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Uczestniczące państwa członkowskie 
ustanawiają mechanizm gwarantujący, że 
instytucje finansowe w nieuczestniczących 
państwach członkowskich oraz w 
państwach trzecich odpowiednio 
zrekompensują organom podatkowym w 
uczestniczących państwach członkowskich 
poniesione przez nie koszty przy okazji 
gwarantowania i weryfikowania płatności 
należnych od zamorskich instytucji 
finansowych. 

Or. en

Poprawka 160
Marisa Matias

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 12 skreślony
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Zapobieganie oszustwom i uchylaniu się
Uczestniczące państwa członkowskie 
przyjmują środki mające na celu 
zapobieganie oszustwom podatkowym i 
uchylaniu się od opodatkowania.

Or. en

Poprawka 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uczestniczące państwa członkowskie 
przyjmują środki mające na celu 
zapobieganie oszustwom podatkowym i
uchylaniu się od opodatkowania.

Uczestniczące państwa członkowskie 
przyjmują środki mające na celu 
zapobieganie oszustwom podatkowym, 
nieuczciwemu unikaniu opodatkowania i
uchylaniu się od opodatkowania.

Or. en

Poprawka 162
Sari Essayah

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uczestniczące państwa członkowskie nie 
utrzymują ani nie nakładają podatków od 
transakcji finansowych innych niż PTF, 
będący przedmiotem niniejszej dyrektywy, 
lub podatek od wartości dodanej 
określony w dyrektywie Rady 
2006/112/WE.

skreślony

Or. fi



PE507.999v01-00 78/82 AM\931179PL.doc

PL

Poprawka 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15a
Powołanie Komitetu ds. PTF

1. Komisja powołuje grupę roboczą 
ekspertów (Komitet ds. PTF) składającą 
się z przedstawicieli wszystkich państw 
członkowskich Unii Europejskiej, Komisji 
Europejskiej, EBC i EUNGiPW w celu 
wsparcia uczestniczących państw 
członkowskich w skutecznym wdrażaniu 
niniejszej dyrektywy i zapobieganiu 
oszustwom podatkowym, uchylaniu się od 
opodatkowania i unikaniu opodatkowania
oraz zachowaniu integralności jednolitego 
rynku.
2. Komitet ds. PTF ocenia skuteczne 
wdrożenie niniejszej dyrektywy, ocenia 
skutki funkcjonowania jednolitego rynku, 
zarówno dla uczestniczących państw 
członkowskich jak i dla państw 
członkowskich nieuczestniczących, oraz 
wykrywa systemy unikania zobowiązań 
podatkowych, w tym niewłaściwe 
mechanizmy zdefiniowane w art. 14, w 
celu zaproponowania środków 
zaradczych, przy wykorzystaniu w pełni, w 
stosownych przypadkach, prawa Unii w 
dziedzinie opodatkowania i regulacji 
usług finansowych oraz instrumentów 
współpracy w dziedzinie opodatkowania 
ustanowionych przez organizacje 
międzynarodowe, w tym OECD i Radę 
Europy.

Or. en

Uzasadnienie

Mimo że dyrektywa dotycząca PTF stanowi politykę w ramach wzmocnionej współpracy
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podjętej przez 11 państw członkowskich, praca Komisji nad oszustwami podatkowymi i 
uchylaniem się od opodatkowania, jak i określeniem niewspółpracujących jurysdykcji to 
kwestie dotyczące całej Unii. Dlatego też są to kwestie, co do których zadecydować należy na 
forum z udziałem wszystkich państw członkowskich. Aby możliwa była ocena wpływu PTF na 
jednolity rynek, wszystkie państwa członkowskie powinny być reprezentowane w grupie 
eksperckiej.

Poprawka 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przekazania uprawnień, o którym mowa 
w art. 11 ust. 2, dokonuje się na czas 
nieokreślony od daty określonej w art. 19.

2. Przekazania uprawnień, o którym mowa 
w art. 11 ust. 2, dokonuje się na czas 
nieokreślony od daty określonej w art. 21.

Or. en

Poprawka 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przekazanie uprawnień, o którym mowa 
w art. 11 ust. 2, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Radę. Decyzja 
o odwołaniu kończy przekazanie
uprawnień określonych w tej decyzji. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w określonym w tej 
decyzji późniejszym terminie. Nie wpływa 
ona na ważność aktów delegowanych już 
obowiązujących.

3. Przekazanie uprawnień, o którym mowa 
w art. 11 ust. 2, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Parlament 
Europejski lub Radę. Decyzja o odwołaniu 
kończy przekazanie uprawnień
określonych w tej decyzji. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna od 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w określonym w tej 
decyzji późniejszym terminie. Nie wpływa 
ona na ważność jakichkolwiek już 
obowiązujących aktów delegowanych.
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Or. en

Poprawka 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja przekazuje go 
Radzie.

4. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja przekazuje go 
równocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Poprawka 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
w imieniu Komisji Prawnej

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 16 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Akt delegowany przyjęty na podstawie 
art. 11 ust. 2 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy Rada nie wyraziła sprzeciwu 
w terminie 2 miesięcy od przekazania jej
tego aktu lub gdy – przed upływem tego 
terminu – Rada poinformowała Komisję, 
że nie wniesie sprzeciwu. Z inicjatywy 
Rady termin ten przedłuża się o 2 miesiące.

5. Akt delegowany przyjęty na podstawie 
art. 11 ust. 2 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski,
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
terminie 2 miesięcy od przekazania tego 
aktu Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, lub gdy – przed upływem tego 
terminu – zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady 
termin ten przedłuża się o 2 miesiące.

Or. en
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Uzasadnienie

Poprawka przywraca Parlamentowi jego prerogatywy zgodnie z art. 290 TFUE i 
standardowym „artykułem a” we wspólnym porozumieniu w sprawie aktów delegowanych. 
Poprawione zostało także odniesienie do daty wejścia w życiu w ustępie drugim.

Poprawka 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Co pięć lat i po raz pierwszy do dnia 
31 grudnia 2016 r. Komisja przedstawia 
Radzie sprawozdanie na temat stosowania 
niniejszej dyrektywy i, w stosownym 
przypadku, odpowiedni wniosek.

Co dwa lata i po raz pierwszy sześć 
miesięcy po wejściu w życie niniejszej 
dyrektywy Komisja przedstawia Radzie 
sprawozdanie na temat stosowania 
niniejszej dyrektywy zawierające
informacje na temat jej negatywnego 
wpływu na funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego lub jej negatywnych 
skutków i, w stosownym przypadku, 
odpowiedni wniosek.

Or. en

Poprawka 169
Wolf Klinz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W swoim sprawozdaniu Komisja 
przeanalizuje przynajmniej wpływ PTF na 
odpowiednie funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, rynków finansowych 
i gospodarki realnej, a także uwzględni 
postęp w opodatkowaniu sektora 
finansowego w kontekście 
międzynarodowym.

W swoim sprawozdaniu Komisja 
przeanalizuje przynajmniej wpływ PTF na 
odpowiednie funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, rynków finansowych 
i gospodarki realnej, a także uwzględni 
postęp w opodatkowaniu sektora 
finansowego w kontekście 
międzynarodowym. Na podstawie 
wyników tej analizy zostaną wprowadzone 
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konieczne zmiany.

Or. en

Poprawka 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W swoim sprawozdaniu Komisja 
przeanalizuje przynajmniej wpływ PTF na 
odpowiednie funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, rynków finansowych 
i gospodarki realnej, a także uwzględni 
postęp w opodatkowaniu sektora 
finansowego w kontekście 
międzynarodowym.

W swoim sprawozdaniu Komisja 
przeanalizuje przynajmniej wpływ PTF na 
odpowiednie funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego, rynków finansowych 
i gospodarki realnej oraz alternatywne 
sposoby opodatkowania sektora 
finansowego, na przykład nałożenie
podatku VAT na usługi finansowe lub 
wprowadzenie podatku od działalności 
finansowej, a także uwzględni postęp 
w opodatkowaniu sektora finansowego 
w kontekście międzynarodowym.

Or. en

Poprawka 171
Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Jeżeli sprawozdanie wykaże 
jakikolwiek negatywny wpływ na rynek 
wewnętrzny lub negatywne skutki dla jego 
funkcjonowania, Komisja rekomenduje 
uchylenie niniejszej dyrektywy. 

Or. en


